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In their study of how MLTSS programs implemented the direction of a participant in these five countries, NRCPDS researchers gathered information from both primary and secondary sources. To get a better sense of government expectations and the basic operational parameters of PD-MLTSS, NRCPDS officials reviewed the application
of each status waiver study and existing contracts with the ICO to provide PD-MLTSS.14 The contract review informs the final development of key informant interview guides. NRNPC staff held interlocutors in each country with representatives from five key stakeholder groups. Stakeholders include state program staff who oversee the PD-
MLTSS program, ICAs administrators and service coordinators providing PD-MLTSS in a state of exploration, finance management (FMS) agency administrators providing FMS services in a state of study, and advocacy groups in each country. The full list of stakeholders who participated in this study is included in Annex A, Country
Stakeholder Organisations. The majority of interviews were conducted through recorded phone calls involving the representative main informant (in some cases two representatives) and two employees of the NRKCC. One NRKCC official will lead the interview and the other will take notes. The interview notes were compared to the
interview records for accuracy. The written interview notes were then sent to the key informant(s) for review and accuracy. In addition, NRCPDS staff has made two on-site visits in Massachusetts and Texas. Previously (as part of the internal professional development process) NRCPDS staff had made on-site visits to Arizona, Texas, and
Tennessee to learn more about PD-MLTSS operations in these states. Like the telephone interview procedure, two NRKNZ officials carried out the visits. One NRKCC official will lead the interview and the other will take notes. The written interview notes were then sent to the key informant(s) for review and accuracy. After interviewing the
participants' advocacy groups in the five countries of the survey, the NRCC considered that the majority of respondents did not have specific knowledge or personal engagement with PD-MLTSS, or in some cases were direct service providers, not advocates. To ensure that participants' advocacy voices are included in this study, NRCPDS
asked the National Participants Network (NPN), a national advocacy organization for participants, about their experience with PD-MLTSS programs. The questions used in the NPN members' inquiry were taken by the key informant of the advocacy group. We have been contacted by the ninety-one members, but only four (n=4) responded
within the allotted time. These four responses were included in the views of participants in PD-MLTSS PD-MLTSS Under. From the Musketeers to the Nazis, Archimedes to Harriet Tubman, these famous historical figures change the course of history - for better or worse. 19 October 2020 | Staff writers preparing for college before the first
day creates new students for success. The start of college can be overwhelming, even for students who have graduated from college level in the past. Knowing... ExtremeTech staff on September 5, 2001 at 12:00 PM This site can earn commissions from the links on this page. Terms of Use. One of the working groups of the Working Party
on Internet Engineering is the benchmarking methodology. This group recommends ways to measure network performance, including systems and services that use network technologies. Their website lists the current state of the projects, draft proposals that are in progress (Multicast IP Analysis Methodology, Router Router-Based
Referral Information Terminology), and documents that make requests for comments (Benchmarking terms for network connectivity devices, Benchmarking Terminology for LAN transfer devices). Historical factor is any element of influence on a situation that is related to history. A historical factor could be anything from President Abraham
Lincoln's proclamation of World War II, as these things influence many events. A factor can be anything, including a result or situation that has contributed to another result or situation. The word historical is an adjective that describes something that is somehow related to history or previous events. Because adjectives describe nouns and
historically is an adjective describing the noun, a historical factor describes an element contributing to a particular result that is from or related to history. The methodology in sociology refers to the scientific way in which a researcher chooses to test a social theory or concept. Sociological methods include the same methods used in other
social science disciplines, such as experimentation, observation, studies, quasi-experiments, content analysis and focus groups. Sociological researchers use both quantitative and qualitative methods for testing hypotheses. Experiments allow sociologists to test hypotheses in real-world conditions or laboratory settings. Sociologists draw
a causal link from experiments because they use controls and treatment to eliminate bias. Observations do not allow manipulation of objects. Sociologists simply observe and record, such as when looking at the interaction between children in a group of peers. The researchers used surveys and interviews to link opinions to social behavior
by asking answers to specific questions. tend to use secondary data methods that eliminate the need and cost of collecting original data. These methods give quantitative data. However, however, Methods try to explain social theory or behavior, which is not easy for researchers to Analyze content involves grouping transcripts or media
into topics to mark frequency, while focus groups create dialogue with viewpoints. Although qualitative methods do not include statistical analysis data, these methods still follow the scientific method. Quality methods in sociology often focus on unpresented groups. Historical linguistics - traditionally known as philology - is the branch of the
linguistic system that deals with language development over time (where linguistics usually looks at one language at a time, philology examines them all). The main tool of historical linguistics is the comparative method, a way of identifying the relationship between languages that do not have written records. For this reason, historical
linguistics is sometimes called comparative-historical linguistics. This field of training has been around for centuries. Linguists Silvia Guragi and Yit Bubenik point out that [The] official birth certificate of relatively historical linguistics is traditionally referred to in Sir WilliamThe Sanscrit Language delivered as a lecture in Asian society in 1786,
in which the authors note that the similarities between Greek, Latin and Sanscrit have affected common origin, adding that such languages may be associated with Persian, Gothic and Gaelic languages , (Luraghi and Bubenik 2010). The task of comparing under-recorded languages with each other is not easy, but it is a useful endeavor
for those interested in training for a group of people. Linguist history is basically the darkest of dark arts, the only means to summon the ghosts of extinct centuries. With linguistic history, we go back to the mystery: humanity, (Campbell 2013). Philology, to be useful, you need to take into account everything contributing to changes in
language. Without proper context and without studying the ways in which language is transmitted from one generation to the next generation, language changes could be grossly exaggerated. Language is not some gradual and imperceptibly changing object that smoothly floats through time and space, as historical linguistics based on
philological material too easily suggests. Rather, the transmission of the language is interrupted, and each child recreates language based on the speech data he hears (Kiparsky 1982). Of course, with every area of history comes a fair amount of uncertainty. And with that, a certain degree of conjecture. The main question in historical
linguistics concerns how best to deal with the inevitable gaps and interruptions that exist in our knowledge of tried-and-tested language varieties over time. ... One (partial) answer is that – let's put things insolty – to address the gaps intermediate stages) on the basis of the known ones. While we usually use higher language to characterize
this activity ... the point remains the same. In this respect, one of the relatively established aspects of the language that can be used for historical research is our knowledge of the present, where we usually have access to much more data than can ever be available for any pre-authenticated stage (at least before the age of audio and
video recording), no matter how voluminous a hull may be earlier (Joseph and Janda 2003). You may be wondering why the changes in language. According to William O'Grady and others, the historical change of language is clearly human. As society and knowledge change and develop, so does communication. Historical linguistics
studies nature and the reasons for the change of language. The reasons for changing the language find their roots in the physiological and cognitive composition of human beings. Sonic changes usually involve articulation, since in the most common form, assimilation. Analogy and realism are particularly important factors in morphological
change. Another important source of language change is language contact, which leads to borrowing. All components of grammar, from phonoology to semantics, are subject to change over time. A change may simultaneously affect all copies of a particular sound or form, or be spread through the language word by word by lexical
distribution. Sociological factors can play an important role in determining whether linguistic innovation is ultimately accepted by linguistic society as a whole. Since the language change is systemic, it is possible, by identifying the changes that a language or dialect has undergone, to restore language history and thereby identify the earlier
forms from which the later forms evolved (O'Grady et al. 2009). Campbell, Lyle. Historical linguistics: Introduction. The 3rd and 3rd. In language, changing and changing language. A guide to historical linguistics. 1st and Ed., Wiley-Blackwell, 2003. Explanation by phonology. Foris Publications, 1982.Luraghi, Silvia, and Yit Bubenik.
Bloomsbury companion of historical linguistics. Bloomsbury Publishing House, 2010.O'Gradi, William, etc. Contemporary Linguistics: Introduction. 6th Ed., Bedford/St. Martin, 2009. 2009.
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